Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 130

YAAMOI PA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Humility and settled trust quiet the soul like a child at rest with its The Greek text of Psalms 130 follows the standard critical text of the
mother. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Davidic Song of Ascents is a brief confession of humility
and settled trust. The speaker denies a lifted heart, haughty eyes, and
traffic in matters too great, then answers that negation with the image of
a weaned child resting with its mother. The closing imperative extends
that quiet confidence to all Israel, turning personal lowliness into

communal hope from now and forever. Versification follows the LXX.



Discourse structure of the chapter

A 130:1A The psalm is framed as a Davidic ascent

The superscription places the song within Davidic devotion and the ascent collection.

B - 130:1B Pride of heart and eye is denied

The speaker rejects inward exaltation and outward hauteur at the outset.

C - 130:1c The humble avoid matters too great

The confession extends to conduct, refusing preoccupation with greatness beyond one’s measure.

D - 130:2 The soul is quieted like a weaned child
Humility is positively rendered through the image of a child resting calmly with its mother.

E-130:3 Israel is summoned into enduring hope

The personal confession concludes by calling all Israel to hope in the Lord from now forever.

1 @dn t@v avaBadudv t@ Aauvid kVpie oy DPwON pov 1| kapdia ovde Euetewpiodnoav ot 0@OaAuol pov
00OE £mopevONY €V ueydloic o0dE €v Bavuaoiolg mep EUé
A Song of Ascents. Of David. O Lord, my heart was not lifted up, nor were my eyes raised high, nor

did I walk in great matters or in wonders beyond me.

Confession of humility (1)51‘1

The speaker denies inward pride, lofty gaze, and restless involvement in matters beyond his measure.



wdn) TV avaPaducv 170

song the avaPadudg for the
N1 NSF - @d1 RAGPM -6 N2 GPM - dvafadudg RADSM -0
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness T®: Greek article marking definiteness and

®d1: meaning 'song'; it serves as and the role of the accompanying noun Gvapadudc: meaning 'dvafadudc'; it serves the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, phrase. as genitive nominal element defining
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.
4 b € 4
A(XU16 KUPLE 010)'¢ Ull)(x)erl
David O Lord not OPdw
N DSM - Aavid N2 VSM - k0p1og D- o0 VCI API3S - 0w
adverbial or particle element shaping the clause vocative nominal element used in direct address adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or phrase or phrase of the clause
i — direct address i f
— discourse linkage or contrast ; o . — discourse linkage or contrast — constative aorist
KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as
Aavid: meaning 'David'; conjunction or vocative nominal element used in direct ovx: meaning 'not'; conjunction or particle 0Pbéw: meaning '0Péw'; it carries the
particle linking this unit with the address. linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

™ - ™ - - -

(4 7 k) \
pov M kapdia 00dE
my the heart nor
RP GS - €y RANSF - 6 N1A NSF - kapdia C-ovdé
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause ) predicate, or apposition context
— noun-phrase marking
— relational specification . . . - — participant prominence — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and

Hou: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as 00dE: meaning 'nor'; conjunction or

person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ ™ ™ o o

gueTewpiodnoav ol 0@OaAuol uov

were lifted high the eyes my

VCI API3P - petewpilw RANPM - 6 N2 NPM - 0¢pBaApég RP GS - €y

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— constative aorist . . . . — participant prominence — relational specification
ot: Greek article marking definiteness and P pantp P
Hetewpilw: meaning 'were lifted high'; it the role of the accompanying noun phrase. O0@OaAudc: meaning 'eyes'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
I \ 7 4 b 7
OU6€ EMO pEUOr]V EV psyoO\OIC
nor poreyomai in megalois
C-o0dé VCI API1S - mopevopal P-év A1 DPM - péyag
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
context of the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist : e (o] . , — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
00d¢: meaning 'nor'; conjunction or mopevopat: meaning 'poreyomai'; it carries signaled by preposition governing its péyag: meaning 'megalois'; it serves as
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; complement phrase. dative nominal element marking relation,
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.

the action, process, or state of the clause.

2 \ pd ’7 € \
01)68 EV 90(1)1.10(0101( UTTEP
nor in wondrous for / on behalf of
C-o0d¢ P-év A1A DPM - Bavpdotog P - Omép
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase
context . . . instrument, sphere, or recipient . . .
— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — sphere or reference

év: meaning 'in'; here it marks the relation Unep: meaning 'for'; here it marks the
oude: meaning 'nor'; conjunction or signaled by preposition governing its Oavpdalog: meaning 'wondrous'; it serves relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the complement phrase. as dative nominal element marking its complement phrase.

surrounding discourse. relation, instrument, sphere, or recipient.



b4 7
EME

I

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

€1 UN €Tanevo@povouy GAAX DPwoa TV PuxNV HOU WG TO ATTOYEYXAXKTIGUEVOV ETTL THV UNTEPA AVTOD

WG AVTATO0001G ML THV YUYV UOV

If I was not lowly minded, but lifted up my soul, then let it be upon my soul like the weaned child

upon its mother, like recompense upon my soul.

Weaned-child self-quieting | ]

Humility is expressed through the image of a weaned child, a life quieted from grasping demand into

settled repose.

€l

€l

C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€l: meaning 'el'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ETATELVOPPOVOLV
I was lowly minded

V2I IAI1S - TamEVQPOVEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Tanev@povéw: meaning ' was lowly
minded'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

QAN

but

CaA&

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

&AAG: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.



=

VPwoa
raise up
V4 - nanvee OPow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanveg VPOw: meaning 'raise up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
puxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Puxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG
when
C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(’XT[OYEY(X}\(XK‘th' ]JE’V ov
weaned child

VT - xnroaov yaAaktilw + dmno

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xmnaov yaAaktilw + gro: meaning 'weaned
child'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

bl \
EM
over
P-éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

unTépa

mother

N3 ASF - urjitnp

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

uAtnp: meaning 'mother’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avToD
his
RP GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG
when
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



b4 4
avtanodooig
recompense

N3I NSF - dvtanddooig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avtanddooig: meaning 'recompense'; it
serves as nominative element functioning

as subject, predicate, or apposition.

pHov
my
RP GS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \

Em

over

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gATILIOATW [opanA €l TOV KUpLoV Gro ToD VOV Kal £w¢ ToD ai®dvog

Let Israel hope in the Lord, from now and unto the age.

Communal hope imperative | ¢ATIOAT®W

The personal confession resolves into a public summons for Israel to place enduring hope in the Lord.

4
Yoxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



”~ ™ ™ e

EAmcdTw IopanA i OV

let ... hope Israel over the
VA AAD3S - éAntilw N NSM - TopanA P-éni RAASM -0
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
of the clause or phrase
f : — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— verbal action or state — discourse linkage or contrast s ) . g . . -

v g £ntl: meaning 'over'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
éAnifw: meaning 'let ... hope'; it carries the IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

7 b \ ~ ~

Kuplov 1o TOL VUV
LORD from of the now
N2 ASM * KUp10g P-4&mné RAGSM - 0 D vhv
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase

Y — spatial or relational framing — noun-phrase marking i
— object specification . — discourse linkage or contrast

) P ano: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and &

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. vOV: meaning 'now'; conjunction or

accusative element functioning as object, its complement phrase. particle linking this unit with the

extent, or goal. surrounding discourse.

\ [ %4 ~ Y A~
Kol EWC TOL xX1wWVvog
and until of the age / forever
C - kai P €wg RA GSM - 0 N3W GSM - aiddv
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context ossession, source, or quali
— spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatity
discourse linkage or contrast " . . . . . . - relational specification

- & £w¢: meaning 'until'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and - P

kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. aiv: meaning 'age'; it serves as genitive

linking this unit with the surrounding its complement phrase. nominal element defining relation,

discourse. possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



